
Design Magazine  
No 264, Mar/Apr 2016
Established 1957
DE €16.90  AT  € 17.90   CHF   25.00
BE €19.50  ES € 22.90  FIN € 25.50
LU €19.50  ITA €19.50  FRA €19.50

41 94205016907 02

2/2016
form

 26
4   Land of D

esign Lithuania

4 194205 016907

02

Generative Fashion 
Crowdfunding 
Oddities
Material Collections

Land of Design
Lithuania



Editorial

Design To gold they tend, / On gold depend, / All things! 
Oh, poverty! sighs Margarete in Goethe’s Faust, seduced  
by the “thinglets” foisted on her by Mephistopheles. And 
it is by such thinglets that we allow ourselves to be 
seduced time and time again – without asking where they 
come from, what they’re made of, what they’re for. 
Beyond our hunger for quick gratification, we seem to be 
increasingly unable to question our real material needs –  
with the result that people no longer actually consume 
things, but just buy them and throw them away without 
even using them (↗ p. 102). The absurd consequence is 
that, on the one hand, more and more over-functionalised 
products are created (↗ p. 74) while, elsewhere, new things  
are left undone or past achievements are simply for- 
gotten due to economic and political choices (↗ p. 98).

Context The poverty referred to by Goethe’s Margarete, 
however, would only afflict us if we had nothing with 
which to counter the hyper features, the opportunism, 
and the apathy. And happily, this is not the case: the 
response comes from niches (↗ p. 70), with a twinkle in the  
eye (↗ p. 78), or by recalling how many ingenious things 
have been thought, said or done in the past (↗ p. 104). This  
background is also present when dealing with design in 
other countries, as in this issue with our focus theme 
Land of Design Lithuania (↗ p. 36), Hong Kong (↗ p. 20), 
and the current World Design Capital Taipei (↗ p. 24). 
Although our main interest as editors – and we hope the 
same applies to our readers – is in the specific qualities  
of the other, we can also always learn something about 
ourselves, as such features often name countries, 
companies, and media as role models with a long design 
tradition. Dealing responsibly with this status as a  
role model also means constantly questioning one’s own 
positions and developments.

Situation Today, a digital-free product is almost unthink- 
able – either because it is already an analogue-digital  
mix thanks to integrated processors and interfaces (↗ p. 12)  
or because its production and distribution are no longer 
possible without algorithms (↗ p. 14). In this context, 
Heather Martin discusses the growing demand for hybrid 
designers (↗ p. 83), by which she means a sensitivity to 
new developments such as interactive services or local re- 
quirements (↗ p. 88). It would be wrong, however, to  
see this as evidence of a need for design to be further 
subdivided in the name of specialisation. Design that 
does not transform, that ignores sustainability and social 
concerns, or that imagines itself able to do without a 
speculative dimension, is not design in any case.

In this spirit, we are glad to remain a design magazine. 
Nothing more and nothing less.

Stephan Ott, Editor-in-Chief

Design Nach Golde drängt, / Am Golde hängt / Doch alles. Ach wir Armen!, 
seufzt Margarete in Goethes Faust, verführt durch „Sächelchen“, die ihr von 
Mephistopheles untergeschoben wurden. Eben diese Sächelchen sind es, von 
denen wir uns immer aufs Neue verführen lassen – ohne nach ihrer genauen 
Herkunft zu fragen, nach ihrer Substanz, ihrem Sinn und Zweck. Jenseits  
unseres Verlangens nach schneller Befriedigung scheinen wir immer weniger 
in der Lage zu sein, unsere im wahrsten Sinne (tat-)sächlichen Bedürfnisse  
zu hinterfragen; was dazu führt, dass Menschen Dinge nicht mehr konsumieren,  
sondern nur kaufen und ungenutzt wegschmeißen (↗ S. 102). Die absurde  
Folge ist, dass entweder immer mehr überfunktionalisierte Produkte entstehen  
(↗ S. 74) oder Dinge allein aus ökonomischen Erwägungen und politischem 
Kalkül überhaupt nicht mehr angegangen werden oder aus Achtlosigkeit 
schlichtweg in Vergessenheit geraten (↗ S. 98).

Kontext Im Goetheschen Sinn Arme wären wir aber nur dann, wenn wir den 
Hyperfeatures, dem Opportunismus und der Apathie nichts entgegenzusetzen  
hätten. Und erfreulicherweise ist dies nicht der Fall: aus Nischen heraus  
(↗ S. 70), mit einem gewissen Augenzwinkern (↗ S. 78) oder sich in Erinnerung 
rufend, wie viel Kluges schon einmal gedacht, gesagt und getan worden ist  
(↗ S. 104). Dieser Background begegnet uns übrigens auch, wenn wir uns mit 
dem Design in anderen Ländern beschäftigen, wie in dieser Ausgabe im  
Rahmen des Länderschwerpunktes Litauen (↗ S. 36), mit Hongkong (↗ S. 20) 
oder mit der aktuellen World Design Capital Taipei (↗ S. 24). Zwar interessiert 
uns in der Redaktion und – so hoffen wir – auch Sie als Leser in erster Linie  
das jeweils Spezifische des Anderen; gleichzeitig erfahren wir aber immer auch  
etwas über uns selbst, denn oftmals werden Länder, Unternehmen und  
auch Medien als nachahmenswerte Vorbilder genannt, in denen die Design- 
orientierung traditionell besonders ausgeprägt ist. Mit dieser Vorbild- 
funktion verantwortlich umzugehen, bedeutet auch, die eigenen Positionen 
und Entwicklungen immer wieder kritisch zu hinterfragen. 

Situation Kaum ein Produkt ist heute ohne Digitalisierung denk- und produzier- 
bar. Entweder, weil es dank integriertem Prozessor und Interface an sich 
schon ein analog-digitales Mischding ist (↗ S. 12), oder weil seine Produktion 
und sein Vertrieb ohne Algorithmen nicht mehr realisierbar sind (↗ S. 14).  
Heather Martin spricht in diesem Zusammenhang von einem zunehmenden 
Bedarf an hybriden Designern (↗ S. 83). Gemeint ist damit eine Sensibili- 
sierung gegenüber neuen Entwicklungen, beispielsweise interaktiven Dienst-
leistungen oder lokalen Anforderungen (↗ S. 88). Daraus die Notwendigkeit 
abzuleiten, das Design unter dem Vorwand der Spezialisierung immer mehr zu 
zergliedern, wäre allerdings das falsche Signal. Ein Design, das nicht trans- 
formiert, soziale und nachhaltige Belange außer Acht lässt oder ohne spekula-
tives Moment auszukommen glaubt, ist ohnehin kein Design. 

In diesem Sinne bleiben wir gerne ein Designmagazin. Nichts mehr und  
nichts weniger.

Stephan Ott, Chefredakteur
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/magazine/form264
Drei ausgewählte Beiträge aus dem Heft mit zusätz- 
lichem Bildmaterial können Sie online lesen.
You can read three selected articles from the magazine 
with additional visuals online.
↗ Generative Mode / Generative Fashion 
↗ Designszene Litauen / 16 Personalities 
↗ Wanted: Hybrid Designers

/magazine/form264/linklist
Hier finden Sie alle Links dieser Ausgabe.
Here you will find all links for this issue.

/dossiers
Die im Heft mit dem unten aufgeführten Icon markierten 
Artikel werden auf unserer Webseite in der Rubrik 
Dossiers erweitert.
On our website at Dossiers you find further content to  
the articles in the magazine marked with the icon below.
↗ Set Up and Play 
↗ Verkehrte Welt / Upside Down 
↗ Designszene Litauen / 16 Personalities 
↗ Wanted: Hybrid Designers

Events

Während der Munich Creative Business Week (↗ form 263,  
S. 26) vom 20. bis zum 28. Februar 2016 liegen aktuelle 
Ausgaben bei verschiedenen Veranstaltungen in der Alten 
Kongresshalle, auf der Internationalen Handwerks- 
messe und im Showroom der Wiedemann Werkstätten in 
München aus. Am 23. Februar 2016 zu MCBW Start Up 
sind wir zudem mit einem Stand in der Alten Kongresshalle  
vertreten. Vom 14. bis zum 16. April 2016 finden Sie unsere 
Hefte außerdem auf der ING Conference in Dubai.
The latest issues will be on display at various events in  
the Old Congress Hall during Munich Creative Business  
Week (↗ form 263, p. 26) from 20 to 28 February 2016 
and also at the Internationale Handwerksmesse, the 
leading trade fair for craft trades, and in the showroom of 
the Wiedemann Werkstätten in Munich. On 23 February 
2016, we are present with a stand at MCBW Start Up  
in the Old Congress Hall. From 14 to 16 April 2016 our 
magazines can also be found at the ING Conference  
in Dubai.
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Most creatives are collectors of something, 
varying from cut out images, found objects to 
product samples. These items are often bought 
as a reference for a certain project because  
of their material, structure or colour. Material 
collections, also called material libraries, are  
a professional approach to collecting the sub- 
stance that can inspire the physical world of 
tomorrow.

•
Three Categories of Collections
Most initiatives started as small collections 
within companies or academic institutes taking 
years to mature. The diversity of material 
 collections, from a single closet to a large exhib - 
ition space, from object to colour collections, 
from free access to subscription only, make it 
hard to compare them with each other. For a 
better overview we can group material collec-
tions into three categories.

Commercial
First, there are material collections organised 
and maintained by corporations such as Material 
Connexion (USA), currently the world’s leading 
material library and consultancy with a database 
offering access to over 7,500 materials. Similar 
initiatives are Materio (France), Materia (Nether- 
lands), Raumprobe (Germany) and Matrec (Italy). 
Even a few manufacturers started their own 

Übersetzung: Susanne Heinlein

Text: Aart van Bezooijen

Material
Collections
Die meisten Kreativen sind Sammler – von aus-
geschnittenen Bildern, gefundenen Objekten 
oder von Produktmustern. Diese Objekte werden 
oft wegen ihres Materials, ihrer Struktur oder 
ihrer Farbigkeit als Referenzen für bestimmte 
Projekte angeschafft. Auf professionellem Ni-
veau stellen Materialsammlungen, auch Material-
bibliotheken genannt, das zur Verfügung, was 
als Inspirationsquelle für die physische Welt von 
morgen dienen kann.

•
Drei Kategorien von Materialsammlungen
Die meisten Initiativen sind über Jahre aus kleinen 
Sammlungen innerhalb von Unternehmen oder 
akademischen Instituten hervorgegangen. Die 
Vielfalt – von einer einzelnen Vitrine bis hin zu 
großen Ausstellungsflächen, von Objekt- bis hin 
zu Farbsammlungen, freie oder zahlungspflich-
tige Zugänge – macht einen Vergleich schwer. 
Um einen besseren Überblick zu erhalten, können 
Materialsammlungen in drei Kategorien unter-
teilt werden.

Kommerziell
Zunächst gibt es Materialsammlungen, die von 
großen Unternehmen aufgebaut und unterhalten 
werden, so zum Beispiel Material Connexion 
(USA), zurzeit die weltweit führende Material-
bibliothek und -beratung mit einer Datenbank, 
die Zugang zu über 7.500 Materialien bietet. 

Ähnliche Initiativen sind Materio (Frankreich), 
Materia (Niederlande), Raumprobe (Deutsch-
land) und Matrec (Italien). Auch einige Hersteller 
 haben ihre hauseigenen Sammlungen ins Leben 
gerufen, zum Beispiel die Designfabrik von 
BASF auf dem Werksgelände in Ludwigshafen, 
die Projekte bei der Auswahl von Materialien, 
Verarbeitungsmethoden, Oberflächenstrukturen 
und Veredelungen unterstützen soll. 

Öffentlich
Zum Zweiten gibt es öffentliche Einrichtungen 
wie Museen und Designzentren, die Materialien 
einer breiten Öffentlichkeit zugänglich machen. 
Das Gewerbemuseum Winterthur (Schweiz) 
 unternahm eine der ersten Initiativen dieser Art. 
Seit 2009 gibt es dort einen Raum, um neue 
Materialien und Objekte auszustellen, mit ihnen 
zu arbeiten oder Forschung zu betreiben. Ein 
neueres Projekt wurde vom 2014 eröffneten 
Hamburger Designzentrum Designxport (↗ form 
257, S. 93) initiiert. Im Forschungsfoyer gibt es 
eine kleine, aber hilfreiche Abteilung mit neuen 
Materialien und einer großen Bandbreite an 
 Publikationen.

Akademisch
Zu guter Letzt bieten Universitäten – häufig  
als Bestandteil ihrer Bibliothek – Material-
sammlungen an. Auch wenn diese von vielen 
Institutionen als äußerst wichtige Ressource  
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Was bietet eine Materialsammlung?
Materialsammlungen können als physische Archive  
von Materialien und Objekten zur Information und 
 Inspiration bezeichnet werden. Normalerweise sind  
die Proben zwar nicht für den Verleih vorgesehen  
wie in Büchereien üblich, meist ist man jedoch will-
kommen, die Materialien und Objekte im Gegen- 
satz zu Museen anzufassen, um so ihre Eigenschaften 
verstehen, erfahren und miteinander vergleichen  
zu können. 

Hier eine kurze Auflistung dessen, was in einer Material-
sammlung gefunden werden kann:

–  Material- und Farbmuster (von Zulieferern und 
Herstellern)

–  Objekte und Komponenten, die Fertigungs- 
methoden vermitteln

–  Auszeichnungen mit Informationen oder 
Referenzcodes

–  Inspirierende Objekte einer speziellen Farbe, 
 Oberfläche oder Materialität

–  Präsentation von Materialexperimenten  
(zum Beispiel in Form von studentischen Arbeiten)

–  Wechselnde Ausstellungen zu neuen Entwicklungen 
(Forschung)

–  Lieferanten- und Herstellerkataloge
–  Bücher zu Materialien und Verarbeitung
–  Magazine zu Materialien, Verarbeitung und Trends
–  Filme über Materialien und Herstellung
–  Zugang zu Onlinedatenbanken (via Computer  

oder Tablets) 

A Materials Collection?
Material collections can be considered a physical 
 collection of materials and objects for the purpose of 
 information and inspiration. It is not common to  
borrow samples such as in book libraries but unlike 
 museums, you are invited to touch the materials  
and objects as hands-on resources to understand, 
 experience, and compare their qualities.

Here’s a shortlist of resources, which can be found  
in a material collection:

–  Material and colour swatches (from suppliers  
and manufacturers)

–  Objects or components demonstrating processing 
techniques

–  Labels with information or reference codes
–  Inspiring objects of a special colour, surface  

or material
–  Experiments with materials on display (for example 

student works)
–  Temporary exhibitions of new developments 

(research)
–  Supplier and manufacturer catalogues
–  Books on materials and processing
–  Magazines on materials, processing, and trends
–  Movies featuring materials and making
–  Access to an online database (via computers  

or tablets)

für Studierende erachtet werden, haben sie 
 bisher noch keine weite Verbreitung gefunden. 
Da es in jüngster Vergangenheit jedoch eine 
Menge neue und interessante Entwicklungen 
in diesem  Bereich gegeben hat, stellen wir  
im Folgenden eine Reihe akademischer Mate-
rialsammlungen in Europa vor, die in den 
 ver gangenen fünf  Jahren eröffnet wurden. 

Die Relevanz des realen Objekts
Im heutigen Informationszeitalter mag die Not-
wendigkeit einer Materialsammlung ange-
zweifelt werden. Die Trendforscherin Lidewij 
Edelkoort sieht jedoch die Wichtigkeit des 
 Berührens und Fühlens von Oberflächen und 
Strukturen als eine Kompensation der großen 
Mengen visueller Information, mit denen wir 
 täglich über Bildschirme und Displays konfron-
tiert sind.1

Wir können physische Materialien und Objek-
te als multisensorische und realitätsgetreue 
Abbildungen unserer Ideen und Erlebnisse be-
trachten. Bedenkt man noch einmal die drei 
 eingangs erwähnten Kategorien von Material-
sammlungen (kommerziell, öffentlich und aka - 
de misch), gibt es gute Gründe für ihre Existenz. 
Kommerziell betrachtet sind sie wichtig, um 
lokale Materialien auf dem Weltmarkt zu vertrei-
ben. Für die breite Öffentlichkeit liegt ihr Wert  
in der Partizipation und der Beteiligung. So ist 
beispielsweise im Bereich der Nano- und Bio-
materialien eine öffentliche Debatte hinsichtlich 
ethischer Fragen und der Marktakzeptanz drin-
gend notwendig. Aus akademischer Sicht sind 
Materialsammlungen ein wichtiges Werkzeug 
bei der Ausbildung des Designnachwuchses, 
denn Materialien bestimmen zu großen Teilen den 
Einfluss, den zukünftige Produkte auf die Um-
welt haben. Zusätzlich schärfen Materialien 
 unsere gestalterischen Sinne, denn Materialität, 
Farbigkeit und Oberflächen lassen sich kaum 
durch einen Text oder eine Skizze vermitteln.

Alles in allem gibt es genug Gründe, Materi-
alien näher zu betrachten und anzufassen – oder 
sogar selbst zum Sammler zu werden.

1   150 Years of the MAK, Lidewij Edelkoort im Gespräch 
mit Jeroen Lutters, verfügbar unter https://vimeo.com/ 
97922386 (zuletzt geprüft am 19. Januar 2016).

in-house collections, such as BASF’s Design-
fabrik at their Ludwigshafen production plant, 
to support projects in selecting materials, 
processing methods, surface structures, and 
optical finishings.

Public
Secondly, there are public institutions such  
as museums and design centres, which  
bring materials to a bigger audience. The 
Gewerbemuseum in Winterthur (Switzerland)  
is one of the first initiatives in doing so.   
Since 2009, it houses a space for exhibiting, 
working, and researching on old and new 
materials and objects. A more recent initiative  
is by Design xport, Hamburg’s design centre 
which opened in 2014 (↗ form 257, p. 93). Its 
research lounge includes a small but useful 
section with new materials along a broad range 
of publications.

Academic
Finally, there are material collections available 
at universities, often as part of the university 
library. Even though many institutions consider 
them as extremely powerful resources for 
students, they are still not common sense. Here, 
I review a handful of academic material collec- 
tions that opened their doors during the past 
five years in Europe. There have been many new 
and exciting developments within this category.

The Importance of the Real Thing
Living in today’s information age, one might 
question the need for material collections. 
Trend forecaster Lidewij Edelkoort sees the 

importance of touch and tactility of surface 
materials and structures as a compensation  
for the large amounts of visual information 
(screens and displays) we experience today.1

We can consider physical materials and 
objects as high fidelity and multisensory 
representations of our ideas and experiences.  
If we look back at the three categories of 
material collections (commercial, public, aca- 
demic) there are strong reasons for their 
existence. From a commercial point of view, 
material collections play an important role  
in promoting local materials within a global 
market. For the public, their value lies in par - 
ticipation and involvement. For instance, in  
the field of nano- and biomaterials, a dialogue 
with the public is of great importance con-
cerning ethical issues and market acceptance. 
Finally, from an academic perspective, material 
collections are an important tool in educating 
tomorrow’s designers since materials strongly 
influence the environmental impact of tomor- 
row’s products. Furthermore, they train our 
necessary design senses because materials, 
colours, and surfaces are hard to translate  
into a text or sketch.

All together, these are reasons enough to 
take a closer look (or touch) at materials – and 
even consider starting a collection yourself.

1   150 Years of the MAK, Lidewij Edelkoort in dialogue 
with Jeroen Lutters, available at https://vimeo.com/ 
97922386 (last checked on 19 January 2016).
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Standort Das Material Design Lab wurde 2015 
an der Copenhagen School of Design and Tech-
nology gegründet.

Aufbau Das Material Design Lab besteht aus: 
The Box, The Lab, The Library. The Box ist ein 
begehbarer, erweiterbarer Kubus, der Ausstel-
lungsfläche für Rohmaterialien bietet und als 
Ausgangspunkt für ein Grundverständnis der 
„Rohstoffe“ dient, bevor diese weiterverarbeitet 
und vermischt werden zum Beispiel Rohöl, aus 
dem Kunststoffgranulat hergestellt wird. The Lab 
ist ein Hybrid aus einem Workshop für Design-
prototypen, einem Forschungslabor und einer 
Industrieküche für praktische Materialexperi-
mente und Lehrveranstaltungen. The Library ist 
die Kopenhagener Sammlung von Material 
 Connexion und umfasst 1.500 Materialmuster, 
Zugang zu einer Onlinedatenbank und eine 
 große Sammlung an Büchern zu relevanten Mate-
rialien in Design und Architektur.

Besonderheiten Der Fokus liegt auf der inter-
disziplinären Zusammenarbeit mit verschie-
densten Experten aus Forschung und Industrie. 
Designer werden dazu animiert, sich mit Chemi-
kern, Mikrobiologen, Gewebearchitekten und 
anderen Experten aus dem Materialbereich an 
neuen Entwicklungen zu versuchen.

Nutzung Alle Studierenden und Angestellten 
können das Material Design Lab nutzen und 
 kostenlos Mitglied bei Material Connexion wer-
den. Externe Unternehmen, Universitäten  
und Institutionen müssen kostenpflichtig eine 
Mitgliedschaft erwerben.

Where Is It? The Material Design Lab was 
founded in 2015 at the Copenhagen School of 
Design and Technology.

How Is It Organised? The Material Design Lab 
consists of The Box, The Lab, and The Library. 
The Box is a walk-in expandable box that 
 contains an exhibition of raw materials. The 
starting point is a basic understanding of the 
“raw ingredients” before they are processed  
and mixed for example when crude oil becomes 
plastic granulate. The Lab is a hybrid between  
a design prototyping workshop, a scientific 
 laboratory, and an industrial kitchen for hands-
on material experiments and teaching. The 
 Library is the Material Connexion Copenhagen  
collection containing 1,500 material samples, 
with access to the online database and a wide 
range of books on materials relating to design 
and architecture.

Material Design Lab  
Copenhagen (DK)
materialdesignlab.dk

Material Design Lab, Copenhagen School of Design and 
 Technology, KEA, The Box

Material Design Lab, Copenhagen School of 
 Design and Technology, KEA, The Library

What Makes It Special? There is a strong focus 
on cross-disciplinary collaborations with a 
 variety of professionals from both research and 
industry. Designers are challenged to work  
with chemists, microbiologists, tissue engin-
eers, and other professionals involved in ma-
terials to create new inventions.

Who Can Go There? All students and staff  
can use the Material Design Lab and become a 
member of the Material Connexion free of 
charge. External companies, universities, and 
institutions have to buy a membership to use  
the Material Connexion library.

form 264/2016 93



Where Is It? The Burg Material collection is a 
living archive founded in 2015. It is based in the 
new library building of the Burg Giebichenstein 
University of Art and Design Halle.

How Is It Organised? The Burg Material collec-
tion displays its resources in six sections:  
(raw) materials, processed materials, specials, 
temporary exhibitions, literature and movies, 
and an online database. Raw materials are 
sourced from its in-house workshops, research 
institutes, manufacturers, and suppliers. Pro-
cessed materials demonstrate both manual 
crafts and machine-based processing. Specials 
are student projects, whereas temporary exhi b- 
itions feature external projects. Movies and lit-
erature are available on-site, and a material 
database (in development) will provide the phys-
ical samples with supplemental imagery, com-
ments, and video fragments.

Standort Die Sammlung Burg Material ist ein 
dynamisches Archiv, das 2015 ins Leben gerufen 
wurde und sich im neuen Bibliotheksgebäude 
der Burg Giebichenstein Kunsthochschule Halle 
befindet.

Aufbau Die Burg Material-Kollektion ist in sechs 
Bereiche unterteilt: (Roh-)Materialien, verar-
beitete Materialien, Specials, temporäre Ausstel- 
lungen, Literatur und Filme, außerdem gibt es 
eine Onlinedatenbank. Die Rohmaterialien stam- 
men aus universitätsinternen Workshops, aus 
Forschungseinrichtungen, von Herstellern und 
Anbietern. Die verarbeiteten Materialien re-
präsentieren sowohl handwerkliche als auch 
 maschinelle Verarbeitung. Unter Specials finden 
sich studentische Projekte; im Bereich tem-
poräre Ausstellungen sind externe Projekte zu 
sehen. Vor Ort stehen Literatur und Filme zur 
 Verfügung. Die Onlinedatenbank, die sich mo-
mentan noch im Aufbau befindet, soll zukünftig 
zusätzliches Bildmaterial, Kommentare und 
 Videoausschnitte zu den physischen Mustern 
bereitstellen. 

Besonderheiten Die Muster werden mit ver-
schiedenen Fertigungsmethoden wie Jacquard-
weberei, Emaillierung, Holzverarbeitung, 
 Papierherstellung, Metallgießerei oder 3D-Druck 
hergestellt. Die partizipative Struktur erlaubt  
es Studierenden und Angestellten, sich aktiv mit 
Materialien aus der ganzen Welt zu beschäftigen, 
dazu zählen unter anderem spezielle Papier-
sorten aus Japan, Fischleder aus Island und sogar 
auf Blut basierender Kunststoff aus Neuseeland. 

Nutzung Burg Material befindet sich aktuell in 
einer Testphase und gewährt Studierenden, 
 Angestellten und Besuchern Zugang zu seiner 
physischen Sammlung. Es wurden Kollabo-
rationen mit anderen Materialsammlungen, For-
schungseinrichtungen und Unternehmen 
 initiiert. Ein Newsletter informiert über bevor-
stehende Veranstaltungen. 

Burg Material  
Halle/Saale (DE)
burg-halle.de (Search: Burg Material)

What Makes It Special? Physical samples  
are developed through for example jacquard 
 weaving, enamelling, woodworking, paper-
making, metal casting or 3D printing. Its par - 
tici pative structure allows students and staff  
to actively contribute with materials from around 
the world, including special papers from Japan, 
fish leather from Iceland, and even blood-based 
plastics from New Zealand.

Who Can Go There? The Burg Material collec-
tion is currently in a test period and opened  
its physical collection for students, staff, and 
visitors. It started collaborating with other 
 material collections, research institutions, and 
companies. A newsletter informs about up-
coming events.

Burg Material, photo: Raisa Galofre

Burg Material,  
photo: Aart van Bezooijen
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Standort Die Materials and Products Collection 
befindet sich in der Bibliothek des Central  
Saint Martins. Sie wurde im Jahr 2012 neuge-
staltet und -eröffnet, nachdem das Central 
Saint  Martins College der University of the Arts 
London in das Granary Building umgezogen war. 

Aufbau Die Materialien, Kataloge und Bücher 
sind nur zur Ansicht. Die Muster sind nach 
 Materialkategorie geordnet, zum Beispiel Metall, 
Holz, Kunststoff, Papier, Schaumstoff, Textil 
oder Glas; die Kataloge sind alphabetisch und 
nach Fachgebiet sortiert. Jedes Muster ist  
mit Kontaktdaten für weitere Informationen ver-
sehen. Es gibt zwar keine Onlinedatenbank, 
 dafür stehen einem aber Mitarbeiter mit Rat und 
Tat zur Seite.

Where Is It? The Materials and Products Collec-
tion is based in the Central Saint Martins  library. 
It was relaunched and redesigned in 2012  
when the Central Saint Martins college of the 
University of the Arts London moved into the 
Granary Building.

How Is It Organised? The available materials, 
catalogues, and books are for reference only. 
Samples are grouped by material family, for 
 example metal, wood, plastic, paper, foam, tex-
tile or glass; catalogues are arranged alpha-
betically by subject area. Contact details are 
provided for each sample for further informa-
tion. There is no online database but personal 
help and advice is available.

What Makes It Special? The collection focuses 
on new and innovative materials to represent 
current trends in design and manufacturing.  
A co-ordinator keeps the collection updated by 
staying in touch with manufacturers, visiting 
trade fairs, and attending specialist confer-
ences and events throughout the UK and EU.

Who Can Go There? The collection is open to 
all staff and students at University of the  
Arts London. It is self-service and open when 
the  library is. External visitors or alumni are 
 requested to make an appointment to use the 
collection.

Materials and Products Collection,  
Central Saint Martins college, London, textile 
 collection, photo: David Bracegirdle

↑  Materials and Products Collection, Central Saint 
 Martins college, London, Farbprognosen/colour 
 forecast, photo: David Bracegirdle

←  Materials and Products Collection, Central Saint 
 Martins college, London, Eingang/entrance,  
photo: David Bracegirdle

Materials and  Products Collection 
London (UK)
arts.ac.uk (Search: Materials and Products Collection)

Besonderheiten Die Sammlung ist vor allem  
auf neue und innovative Materialien ausgerichtet, 
die aktuelle Trends in Design und Herstellung 
wiedergeben. Ein Koordinator sorgt für die  Aktu- 
a lität der Sammlung, indem er in Kontakt zu 
Herstellern steht, Messen besucht sowie europa-
weit an Fachkonferenzen und Veranstaltungen 
teilnimmt.

Nutzung Die Sammlung steht allen Angestellten 
und Studierenden der University of the Arts 
 London während der regulären Öffnungszeiten 
der Bibliothek zur Verfügung. Es gilt das Prinzip 
der Selbstbedienung. Externe Besucher und 
Alumni müssen vor der Nutzung einen Termin 
vereinbaren.
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Standort Im Jahr 2012 bezog das Institute of 
Making eigens gestaltete Räumlichkeiten im 
Malet Place am University College London (UCL).

Aufbau Die wachsende Sammlung vereint eine 
außergewöhnliche Bandbreite an Materialien, 
deren Auswahl dem Kriterium folgt, inwieweit sie 
in der Lage sind, die Vorstellungskraft anzu-
regen und Konzepte voranzutreiben. Von künst-
licher Haut bis hin zu Materialien aus der 
 Raumfahrt sind alle Muster sowohl nach ihren 
technischen Spezifizierungen als auch nach 
 ihrem Kuriositätsgrad geordnet.

Besonderheiten An die Bibliothek ist ein soge-
nannter Makespace angeschlossen. Dort können 
Mitglieder und Gäste mit Werkzeugen und 
 Maschinen (wie 3D-Druckern, Laserschneidern 

Where Is It? In 2012, the Institute of Making 
moved to a specially designed space at  
the  Malet Place at the University College 
 London (UCL).

How Is It Organised? The growing collection 
brings together an extraordinary range of 
 materials, selected based on their ability to fire 
the imagination and advance conceptual-
isation. Materials from synthetic skins to space-
craft materials are categorised not only 
 according to their technical details but also by 
their level of curiosity.

What Makes It Special? The library is combined 
with a so-called Makespace with tools and 
 machines like 3D printers, laser cutters, and 
power tools, that enable members and guests 
to actually work with both advanced and trad-
itional tools, techniques and materials. A 
 materials library app is available for free at the 
app store.

Who Can Go There? Annual memberships  
of the institute are available to all UCL staff and 
students. There are monthly open days to visit 
the library. A newsletter informs about upcom-
ing symposia, master classes, and public events.

Institute of Making  
London (UK)
instituteofmaking.org.uk

Institute of Making, London, lowcost 3D scanning 
 workshop with Jan Boehm and Mona Hess

Institute of Making, London, Festival of Stuff, Log to Leg Race

und Elektrowerkzeugen) moderne und tradi-
tionelle Fertigungstechniken und Materialien in 
der Praxis ausprobieren. Im App-Store steht 
eine kostenlose App zur Materialsammlung zur 
Verfügung.

Nutzung Eine Jahresmitgliedschaft für das 
 Institut ist für alle Angestellten und Studierenden 
des UCL erhältlich. Einmal im Monat kann die 
Bibliothek außerdem an einem Tag der  offenen 
Tür besucht werden. Ein Newsletter  informiert 
über bevorstehende Symposien, Lehrgänge 
und öffentliche Veranstaltungen.
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Where Is It? The featured collection by the 
 Zurich University of the Arts (ZHdK) is since 
2014 located at the university library at the 
Toni-Areal.

How Is It Organised? The Material-Archiv is  
a sector-independent and interdisciplinary net-
work in Switzerland, created in co-operation 
with the Gewerbemuseum Winterthur, Sitter-
werk St. Gallen, Lucerne School of Engineering 
and Architecture, ETH Zurich, ZHAW Zurich, 
Bern University of the Arts, and the Zurich 
 University of the Arts. The material collection 
featured at the ZHdK is a multifunctional  
space that can be used for practical and theore t- 
ical material exercises. The collection uses a 
pool of materials and objects from design, the-
atre, and education courses. Thematic presen-
tations highlight the semantic, ecological, 
avant-garde or creative aspects of materials to 
inspire future courses and ideation.

What Makes It Special? A single database was 
jointly set up as a digital reference guide 
(launched in 2009) for all institutions and offers 
a broad and well-founded access to material 
know ledge. A Material-Archiv app is available 
for free at the app store.

Who Can Go There? Creative occupational 
groups from architecture, design, and art as well 
as students, scholars, and trainees. See the 
Material-Archiv website for the accessibility of 
the various locations.

Standort Die Sammlung der Zürcher Hoch-
schule der Künste (ZHdK) befindet sich seit 2014 
in der Universitätsbibliothek auf dem Toni-Areal. 

Aufbau Das Material-Archiv ist ein branchen-
unabhängiges und interdisziplinäres Netzwerk 
in der Schweiz, das in Zusammenarbeit mit dem 
Gewerbemuseum Winterthur, dem  Sitterwerk  
St. Gallen, der Hochschule Luzern – Technik und 
Architektur, der ETH Zürich, der ZHAW Zürich, 
der Hochschule der Künste Bern und der Zürcher 
Hochschule der Künste entstanden ist. Die 
 Materialsammlung an der ZHdK ist in einem mul-
tifunktionalen Raum untergebracht, der für 
praktische und theoretische Materialübungen 
genutzt werden kann. Die Sammlung speist sich 
aus einem Pool an Materialien und Objekten  
aus den Bereichen Design, Theater und Lehre. 
Die thematisch ausgerichtete Präsentations-
weise hebt die semantischen, ökologischen, 

• Aart van Bezooijen ist ein Materialexperte und lebt  
seit 2005 in Hamburg. Seine Webseite Material Stories 
(materialstories.com) spiegelt sowohl sein Industrie-
designstudium (TU Delft) als auch seine Leidenschaft  
für Materialien wieder. Mit seinem konzeptionellen und 
 experimentellen Ansatz arbeitet er auf ein konkurrenz-
fähiges, innovatives und nachhaltiges Design hin. Seit 2012  
ist van Bezooijen als Professor für Material- und Techno-
logievermittlung an der Burg Giebichenstein Kunsthoch-
schule Halle tätig und baut dort die Materialsammlung  
der Hochschule auf.

• Aart van Bezooijen is a Dutch material expert and 
since 2005 based in Hamburg. Material Stories  
(materialstories.com) is where he brings together his 
 industrial  design training (TU Delft) and his passion for 
materials. His conceptual and experimental approach  
to materials inspires a more competitive, innovative,  
and sustainable  design. Since 2012, he works as pro- 
fessor for material and technology transfer at the Burg 
Giebichenstein University of Art and Design Halle 
 establishing the university’s  material collection.

Material-Archiv  
Zurich (CH)
materialarchiv.ch

zukunftsweisenden und kreativen Aspekte  
der Materialien hervor, um so zukünftige Kurse 
und Ideenfindungsprozesse zu inspirieren. 

Besonderheiten 2009 wurde eine gemeinsame 
Datenbank als Leitfaden für alle Institutionen 
eingerichtet und bietet seitdem Zugang zu breit- 
gefächertem und fundiertem Wissen. Eine 
 Material-Archiv-App ist kostenlos im App-Store 
verfügbar. 

Nutzung Kreative aus Architektur, Design und 
Kunst sowie Studierende, Lehrende und Trai-
nees können das Archiv nutzen. Die Webseite 
informiert über den Zugang zu den einzelnen 
Standorten. 

materialconnexion.com
materio.com
materia.nl
raumprobe.de
matrec.com
designfabrik.basf.com
gewerbemuseum.ch
designxport.de

Material-Archiv der Zürcher Hochschule der Künste
Material-Archiv der Zürcher 
Hochschule der Künste, app
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